
DELUXE 3-DIE SETS - REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET

The Redding Deluxe Die Sets include the full length sizing die, standard
seating die and the neck sizing die. All dies are made using the finest alloy
steels obtainable and machined on Hardinge Super-Precision lathes capable of
holding the tightest tolerances in the industry. Guaranteed to produce
ammunition that will properly fit any standard (SAAMI) chamber. Heat treated
in atmospherically controlled furnaces and hand polished for smooth, flawless
functioning, these dies will maintain tolerances and last a lifetime. Inspected
and ultrasonically cleaned before packaging, the come in a handy die box with
a spare decapping pin, hex wrench and a place for your shellholder (sold
separately).

Attributes

Name: REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007634
Mfr. No.: 84594
Cartridge: 338 Lapua
Die Style: -
Delivery weight: 0.816kg
UPC: 611760845949

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für das DELUXE 3DIE SET
REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET
Einleitung
Danke, dass du dich für das DELUXE 3DIE SET REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir zu helfen, hochwertige Munition sicher und effektiv herzustellen. Bitte
lies dieses Sicherheitsanleitungsdokument sorgfältig durch, um die sichere Verwendung und die Einhaltung der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb von Wiederladegeräten vertraut bist, bevor du dieses Produkt
verwendest.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, während
des Wiederladeprozesses.
Halte das DieSet außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Bewahre das DieSet an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.
Überprüfe das DieSet regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es
verwendest.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Wiederladung und Lagerung von Munition.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe mit allen Komponenten vorsichtig um, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Wiederladebereich gut belüftet und frei von Unordnung ist.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladeangaben, die von seriösen Quellen bereitgestellt werden.
Vermeide Ablenkungen während des Wiederladens, um Fokus und Sicherheit zu gewährleisten.
Überprüfe immer die Maße und Einstellungen, bevor du mit dem Wiederladen fortfährst.
Verwende nur kompatible Komponenten mit diesem DieSet, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Einrichtung1.

Wähle eine saubere, stabile Arbeitsfläche für das Wiederladen.
Sammle alle notwendigen Komponenten, einschließlich des DieSets, des Hülsenhalters und der
Wiederladepresse.
Stelle sicher, dass du einen ErsatzEntgratungspin und einen Inbusschlüssel zur Hand hast.

Installation der Dies2.

Setze die VollmantelGrößendie in die Wiederladepresse ein und sichere sie gemäß den
Anweisungen des Herstellers.
Füge die Nackengrößendie und die StandardSetzdie hinzu und stelle sicher, dass jede
ordnungsgemäß angezogen ist.

Wiederladeprozess3.

Beginne mit dem Größen der Messinghülsen mithilfe der VollmantelGrößendie.
Verwende nach dem Größen, falls erforderlich, die Nackengrößendie für weitere Anpassungen.
Gehe zur Setzdie über, um die Geschosse ordnungsgemäß in die vorbereiteten Hülsen zu setzen.



Überprüfe jede Patrone auf ordnungsgemäße Setzung und Fertigstellung.

Nach dem Wiederladen4.

Reinige die Dies nach dem Gebrauch, um die Leistung und Langlebigkeit zu erhalten.
Bewahre das DieSet in der bereitgestellten DieBox zusammen mit allen Ersatzteilen auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe das DieSet nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Überprüfe stattdessen die örtlichen
Abfallwirtschaftsstellen auf geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung, verweise bitte auf die Kontaktinformationen, die
mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden, oder besuche die Website des Herstellers.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis mit dem DELUXE
3DIE SET REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit bei deinen
Wiederladeaktivitäten priorisierst.



Safety Instruction Guide for DELUXE 3DIE SETS
REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET
Introduction
Thank you for choosing the DELUXE 3DIE SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET. This product is
designed to help you create highquality ammunition safely and effectively. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of reloading equipment before using this product.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves during
the reloading process.
Keep the die set out of reach of children and unauthorized users.
Store the die set in a secure location when not in use.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and storage.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handle all components with care to avoid injury.
Ensure that the reloading area is wellventilated and free from clutter.
Do not exceed the recommended load data provided by reputable sources.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and safety.
Always doublecheck measurements and settings before proceeding with reloading.
Use only compatible components with this die set to prevent malfunctions.

Instructions for Installation and Usage

Setup1.

Select a clean, stable work surface for reloading.
Gather all necessary components including the die set, shellholder, and reloading press.
Ensure that you have a spare decapping pin and hex wrench available.

Installation of Dies2.

Insert the fulllength sizing die into the reloading press and secure it according to the
manufacturer's instructions.
Follow with the neck sizing die and the standard seating die, ensuring each is tightened properly.

Reloading Process3.

Start by resizing the brass cases using the fulllength sizing die.
After resizing, use the neck sizing die if necessary for further adjustments.
Proceed to the seating die to properly seat the bullets into the prepared cases.
Inspect each round for proper seating and finish.

PostReloading4.

Clean the dies after use to maintain performance and longevity.



Store the die set in the provided die box along with any spare parts.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not throw away the die set in regular household waste. Instead, check with local waste management
for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the contact information provided with your product
packaging or visit the manufacturer's website.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with the DELUXE 3DIE
SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
DELUXE 3DIE SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM
3 DIE SET
Introducción
Gracias por elegir el DELUXE 3DIE SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET. Este producto está diseñado
para ayudarte a crear munición de alta calidad de manera segura y efectiva. Por favor, lee esta guía de
instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y cumplir con el Reglamento General
de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con la operación del equipo de recarga antes de usar este producto.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante
el proceso de recarga.
Mantén el juego de dies fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Almacena el juego de dies en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Inspecciona regularmente el juego de dies en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga y almacenamiento de munición.
Reporta cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja todos los componentes con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que el área de recarga esté bien ventilada y libre de desorden.
No excedas los datos de carga recomendados proporcionados por fuentes respetables.
Evita distracciones mientras recargas para mantener el enfoque y la seguridad.
Siempre verifica dos veces las medidas y configuraciones antes de proceder con la recarga.
Usa solo componentes compatibles con este juego de dies para evitar malfunciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración1.

Selecciona una superficie de trabajo limpia y estable para la recarga.
Reúne todos los componentes necesarios, incluyendo el juego de dies, el soporte de cartucho y la
prensa de recarga.
Asegúrate de tener un pin de decapado de repuesto y una llave hexagonal disponibles.

Instalación de los Dies2.

Inserta el die de tamaño de longitud completa en la prensa de recarga y asegúralo de acuerdo con
las instrucciones del fabricante.
A continuación, instala el die de tamaño de cuello y el die de asiento estándar, asegurándote de
que cada uno esté bien apretado.

Proceso de Recarga3.

Comienza redimensionando los casquillos de latón con el die de tamaño de longitud completa.
Después de redimensionar, usa el die de tamaño de cuello si es necesario para ajustes adicionales.
Procede al die de asiento para asentar correctamente las balas en los casquillos preparados.



Inspecciona cada cartucho para asegurar un correcto asentamiento y acabado.

PostRecarga4.

Limpia los dies después de usarlos para mantener el rendimiento y la longevidad.
Almacena el juego de dies en la caja proporcionada junto con cualquier pieza de repuesto.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires el juego de dies en la basura doméstica regular. En su lugar, consulta con la gestión de residuos
local para los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto proporcionada
con el empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Siguiendo estas directrices, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva con el DELUXE 3DIE
SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET. Gracias por priorizar la seguridad en tus actividades de recarga.



Guide de Sécurité pour le DELUXE 3DIE SETS
REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET
Introduction
Merci d'avoir choisi le DELUXE 3DIE SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET. Ce produit est conçu pour
t'aider à créer des munitions de haute qualité en toute sécurité et de manière efficace. Lis attentivement ce
guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et conforme au Règlement Général sur la Sécurité des
Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de bien comprendre le fonctionnement de l'équipement de rechargement avant d'utiliser ce
produit.
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité
et des gants, pendant le processus de rechargement.
Garde le set de dies hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Range le set de dies dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Inspecte régulièrement le set de dies pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement et le stockage des munitions.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipule tous les composants avec soin pour éviter les blessures.
Assuretoi que la zone de rechargement est bien ventilée et dégagée.
Ne dépasse pas les données de charge recommandées fournies par des sources fiables.
Évite les distractions pendant le rechargement pour maintenir ta concentration et ta sécurité.
Vérifie toujours deux fois les mesures et les réglages avant de commencer le rechargement.
Utilise uniquement des composants compatibles avec ce set de dies pour éviter les dysfonctionnements.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Configuration1.

Choisis une surface de travail propre et stable pour le rechargement.
Rassemble tous les composants nécessaires, y compris le set de dies, le shellholder et la presse de
rechargement.
Assuretoi d'avoir une broche de décalage de rechange et une clé hexagonale à disposition.

Installation des Dies2.

Insère le die de dimensionnement en longueur complète dans la presse de rechargement et fixele
selon les instructions du fabricant.
Suis avec le die de dimensionnement de col et le die de sertissage standard, en t'assurant que
chacun est bien serré.

Processus de Rechargement3.

Commence par redimensionner les étuis en laiton à l'aide du die de dimensionnement en longueur
complète.
Après le redimensionnement, utilise le die de dimensionnement de col si nécessaire pour d'autres
ajustements.



Procède au die de sertissage pour bien enfoncer les balles dans les étuis préparés.
Inspecte chaque cartouche pour un bon enfoncement et une finition adéquate.

Après le Rechargement4.

Nettoie les dies après utilisation pour maintenir leur performance et leur longévité.
Range le set de dies dans la boîte fournie avec les pièces de rechange.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le set de dies avec les déchets ménagers ordinaires. Vérifie plutôt auprès de la gestion des
déchets locale pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou besoin d'assistance supplémentaire, consulte les informations de contact
fournies avec l'emballage de ton produit ou visite le site Web du fabricant.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec le DELUXE
3DIE SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET. Merci de donner la priorité à la sécurité dans tes activités
de rechargement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il DELUXE
3DIE SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE
SET
Introduzione
Grazie per aver scelto il DELUXE 3DIE SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET. Questo prodotto è
progettato per aiutarti a creare munizioni di alta qualità in modo sicuro ed efficace. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento dell'attrezzatura di ricarica prima di utilizzare questo
prodotto.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali di sicurezza e
guanti, durante il processo di ricarica.
Tieni il set di die fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Conserva il set di die in un luogo sicuro quando non è in uso.
Ispeziona regolarmente il set di die per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica e lo stoccaggio delle munizioni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia tutti i componenti con cura per evitare infortuni.
Assicurati che l'area di ricarica sia ben ventilata e priva di ingombri.
Non superare i dati di carico raccomandati forniti da fonti affidabili.
Evita distrazioni durante la ricarica per mantenere la concentrazione e la sicurezza.
Controlla sempre due volte le misurazioni e le impostazioni prima di procedere con la ricarica.
Utilizza solo componenti compatibili con questo set di die per prevenire malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Setup1.

Seleziona una superficie di lavoro pulita e stabile per la ricarica.
Raccogli tutti i componenti necessari, incluso il set di die, il shellholder e la pressa di ricarica.
Assicurati di avere a disposizione un perno di decapping di ricambio e una chiave esagonale.

Installazione dei Die2.

Inserisci il die di dimensionamento a lunghezza intera nella pressa di ricarica e fissalo secondo le
istruzioni del produttore.
Procedi con il die di dimensionamento del collo e il die di caricamento standard, assicurandoti che
ciascuno sia serrato correttamente.

Processo di Ricarica3.

Inizia ridimensionando i casi di ottone utilizzando il die di dimensionamento a lunghezza intera.
Dopo il ridimensionamento, utilizza il die di dimensionamento del collo se necessario per ulteriori
regolazioni.



Procedi al die di caricamento per inserire correttamente i proiettili nei casi preparati.
Ispeziona ogni cartuccia per una corretta seduta e finitura.

PostRicarica4.

Pulisci i die dopo l'uso per mantenere le prestazioni e la longevità.
Conserva il set di die nella scatola fornita insieme a eventuali pezzi di ricambio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non gettare il set di die nei rifiuti domestici regolari. Invece, verifica con la gestione dei rifiuti locale per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite con il tuo imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il DELUXE 3DIE
SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle tue attività di
ricarica.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for DELUXE 3DIE
SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET
Introduksjon
Takk for at du valgte DELUXE 3DIE SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET. Dette produktet er designet
for å hjelpe deg med å lage høy kvalitet ammunisjon på en sikker og effektiv måte. Vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre sikker bruk og overholdelse av EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med driften av omlastingsutstyr før du bruker dette produktet.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og hansker under omlastingsprosessen.
Hold diesettet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Oppbevar diesettet på et sikkert sted når det ikke er i bruk.
Inspiser jevnlig diesettet for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående omlasting og oppbevaring av ammunisjon.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Håndter alle komponenter med forsiktighet for å unngå skader.
Sørg for at omlastingsområdet er godt ventilert og fritt for rot.
Ikke overskrid de anbefalte lastdataene fra anerkjente kilder.
Unngå distraksjoner mens du laster om for å opprettholde fokus og sikkerhet.
Dobbeltsjekk alltid målinger og innstillinger før du fortsetter med omlastingen.
Bruk kun kompatible komponenter med dette diesettet for å unngå feilfunksjoner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Oppsett1.

Velg en ren, stabil arbeidsflate for omlasting.
Samle alle nødvendige komponenter, inkludert diesettet, hylseholderen og omlastingspressen.
Sørg for at du har en ekstra avtrekksnål og sekskantnøkkel tilgjengelig.

Installasjon av dies2.

Sett inn full lengde størrelsesdie i omlastingspressen og fest den i henhold til produsentens
instruksjoner.
Følg med nakke størrelsesdie og standard settedie, og sørg for at hver er strammet ordentlig.

Omlastingsprosess3.

Start med å størrelsesjustere hylsene ved hjelp av full lengde størrelsesdie.
Etter størrelsesjustering, bruk nakke størrelsesdie om nødvendig for ytterligere justeringer.
Fortsett til settedien for å sette kulene riktig i de forberedte hylsene.
Inspiser hver runde for riktig setning og finish.

Etter omlasting4.

Rengjør diesene etter bruk for å opprettholde ytelse og holdbarhet.



Oppbevar diesettet i den medfølgende diesken sammen med eventuelle reservedeler.

Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle skadede eller slitte komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast diesettet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk i stedet med lokale avfallshåndteringsmyndigheter
for riktige avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte, vennligst referer til kontaktinformasjonen som følger
med produktpakken eller besøk produsentens nettsted.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv omlastingsopplevelse med DELUXE 3DIE SETS
REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET. Takk for at du prioriterer sikkerhet i dine omlastingsaktiviteter.



Instrukcja bezpieczeństwa dla DELUXE 3DIE SETS
REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór DELUXE 3DIE SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET. Produkt ten został
zaprojektowany, aby pomóc Ci w bezpiecznym i skutecznym tworzeniu amunicji wysokiej jakości. Prosimy o
dokładne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z unijną
regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę sprzętu do ponownego ładowania przed użyciem tego produktu.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice podczas
procesu ponownego ładowania.
Przechowuj zestaw die w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Przechowuj zestaw die w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.
Regularnie sprawdzaj zestaw die pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania i
przechowywania amunicji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Obsługuj wszystkie komponenty ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
Upewnij się, że miejsce do ponownego ładowania jest dobrze wentylowane i wolne od bałaganu.
Nie przekraczaj zalecanych danych ładunkowych podanych przez renomowane źródła.
Unikaj rozproszeń podczas ponownego ładowania, aby zachować koncentrację i bezpieczeństwo.
Zawsze podwójnie sprawdzaj pomiary i ustawienia przed przystąpieniem do ponownego ładowania.
Używaj tylko kompatybilnych komponentów z tym zestawem die, aby zapobiec awariom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Konfiguracja1.

Wybierz czystą, stabilną powierzchnię roboczą do ponownego ładowania.
Zbierz wszystkie niezbędne komponenty, w tym zestaw die, uchwyt do łusek i prasę do ładowania.
Upewnij się, że masz dostępny zapasowy pin do dekapitacji i klucz sześciokątny.

Instalacja die2.

Włóż die do pełnego wymiaru do prasy do ładowania i zabezpiecz je zgodnie z instrukcjami
producenta.
Następnie zainstaluj die do wymiarowania szyjki i standardowe die do osadzania, upewniając się,
że każde z nich jest odpowiednio dokręcone.

Proces ponownego ładowania3.

Rozpocznij od przekształcania łusek mosiężnych za pomocą die do pełnego wymiaru.
Po przekształceniu, użyj die do wymiarowania szyjki, jeśli to konieczne, do dalszych regulacji.
Następnie przejdź do die do osadzania, aby prawidłowo osadzić pociski w przygotowanych łuskach.
Sprawdź każdą sztukę amunicji pod kątem prawidłowego osadzenia i wykończenia.



Po ponownym ładowaniu4.

Oczyść die po użyciu, aby utrzymać wydajność i długowieczność.
Przechowuj zestaw die w dostarczonym pudełku na die wraz z wszelkimi częściami zapasowymi.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu die do regularnych odpadów domowych. Zamiast tego skontaktuj się z lokalnym
zarządem odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi z opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony
internetowej producenta.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie ponownego
ładowania z DELUXE 3DIE SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET. Dziękujemy za priorytetowe
traktowanie bezpieczeństwa w swoich działaniach związanych z ponownym ładowaniem.



Turvaohjeet DELUXE 3DIE SETS REDDING 338
LAPUA MAGNUM 3 DIE SET:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit DELUXE 3DIE SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET:in. Tämä tuote on suunniteltu
auttamaan sinua luomaan korkealaatuista ammusta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tunnet latausvälineiden käytön ennen tämän tuotteen käyttöä.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä latausprosessin
aikana.
Pidä diesetti lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Säilytä diesetti turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.
Tarkista säännöllisesti diesetti mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat ammuksen lataamista ja säilyttämistä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käsittele kaikkia komponentteja varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että latausalue on hyvin tuuletettu ja siisti.
Älä ylitä suositeltua lataustietoa, jota luotettavat lähteet tarjoavat.
Vältä häiriöitä lataamisen aikana, jotta voit keskittyä ja varmistaa turvallisuuden.
Tarkista aina mittaukset ja asetukset ennen lataamisen jatkamista.
Käytä vain yhteensopivia komponentteja tämän diesetin kanssa estääksesi toimintahäiriöitä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asetus1.

Valitse puhdas ja vakaa työpinta lataamista varten.
Kerää kaikki tarvittavat komponentit, mukaan lukien diesetti, kuoripidike ja latauspainin.
Varmista, että sinulla on varapurkamisneula ja kuusiokoloavain saatavilla.

Dien Asennus2.

Aseta täyspitkä kokoamisväline latauspainimeen ja kiinnitä se valmistajan ohjeiden mukaan.
Lisää kaulakokoamisväline ja standardi istutusväline varmistaen, että jokainen on tiukasti
kiinnitetty.

Latausprosessi3.

Aloita muokkaamalla messinkikuoria täyspitkällä kokoamisvälineellä.
Muokkauksen jälkeen käytä kaulakokoamisvälinettä tarvittaessa lisäsäätöjen tekemiseksi.
Siirry istutusvälineeseen, jotta voit istuttaa luodit valmistettuihin kuoriin oikein.
Tarkista jokainen patruuna oikean istutuksen ja viimeistelyn varalta.

Lataamisen Jälkeen4.

Puhdista diesetti käytön jälkeen suorituskyvyn ja pitkäikäisyyden ylläpitämiseksi.



Säilytä diesetti mukana tulevassa dielaatikossa yhdessä mahdollisten varaosien kanssa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä diesettiä tavalliseen kotitalousjätteeseen. Tarkista sen sijaan paikalliselta jätehuollolta oikeat
hävittämismenetelmät.

Lisätietoja
Kaikkia turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai lisätukea varten, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin
yhteystietoihin tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen DELUXE 3DIE SETS
REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET:llä. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle lataustoiminnassasi.



Säkerhetsinstruktionsguide för DELUXE 3DIE
SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET
Introduktion
Tack för att du valt DELUXE 3DIE SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET. Denna produkt är utformad för
att hjälpa dig att skapa högkvalitativ ammunition på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna
produktssäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med driften av omladdningsutrustning innan du använder denna produkt.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar under
omladdningsprocessen.
Håll diesatsen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Förvara diesatsen på en säker plats när den inte används.
Inspektera regelbundet diesatsen för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning och förvaring av ammunition.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alla komponenter med försiktighet för att undvika skador.
Se till att omladdningsområdet är välventilerat och fritt från oreda.
Överskrid inte den rekommenderade laddningsdata som tillhandahålls av pålitliga källor.
Undvik distraktioner under omladdningen för att bibehålla fokus och säkerhet.
Kontrollera alltid mått och inställningar noggrant innan du fortsätter med omladdningen.
Använd endast kompatibla komponenter med denna diesats för att förhindra funktionsfel.

Instruktioner för installation och användning

Setup1.

Välj en ren, stabil arbetsyta för omladdning.
Samla alla nödvändiga komponenter inklusive diesatsen, shellholder och omladdningspress.
Se till att du har en extra decapping pin och insexnyckel tillgänglig.

Installation av dies2.

Sätt in fulllängds storleksdie i omladdningspressen och säkra den enligt tillverkarens instruktioner.
Följ med neck sizing die och standard seating die, och se till att varje är ordentligt åtdragen.

Omladdningsprocess3.

Börja med att storleksjustera hylsorna med fulllängds storleksdie.
Efter storleksjustering, använd neck sizing die om det behövs för ytterligare justeringar.
Fortsätt till seating die för att korrekt sätta kulorna i de förberedda hylsorna.
Inspektera varje patron för korrekt seating och finish.

Efter omladdning4.

Rengör dies efter användning för att upprätthålla prestanda och livslängd.



Förvara diesatsen i den medföljande dielådan tillsammans med eventuella reservdelar.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte diesatsen i vanligt hushållsavfall. Kontrollera istället med lokal avfallshantering för korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsförfrågningar eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som
medföljde din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med DELUXE
3DIE SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina
omladdningsaktiviteter.



Návod na bezpečnostní pokyny pro DELUXE 3DIE
SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DELUXE 3DIE SETS REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET. Tento produkt je
navržen tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně vytvářet vysoce kvalitní munici. Před použitím si prosím
důkladně přečtěte tento návod na bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování
nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu zařízení pro přebíjení před použitím tohoto produktu.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, během
procesu přebíjení.
Uchovávejte sadu die mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Ukládejte sadu die na bezpečném místě, když ji nepoužíváte.
Pravidelně kontrolujte sadu die na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení a skladování munice.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Manipulujte se všemi komponenty opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Ujistěte se, že je prostor pro přebíjení dobře větraný a bez nepořádku.
Nepřekračujte doporučené údaje o zatížení uvedené důvěryhodnými zdroji.
Vyhněte se rozptýlení během přebíjení, abyste udrželi pozornost a bezpečnost.
Vždy dvakrát zkontrolujte měření a nastavení před pokračováním v přebíjení.
Používejte pouze kompatibilní komponenty s touto sadou die, aby se předešlo poruchám.

Pokyny pro instalaci a použití

Nastavení1.

Vyberte si čistý a stabilní pracovní povrch pro přebíjení.
Shromážděte všechny potřebné komponenty, včetně sady die, držáku nábojnic a lisovacího stroje.
Ujistěte se, že máte k dispozici náhradní odstraňovač zápalek a šestihranný klíč.

Instalace die2.

Vložte die pro plné rozměry do lisovacího stroje a zajistěte je podle pokynů výrobce.
Pokračujte s die pro rozměry krčku a standardním die pro sezení, přičemž se ujistěte, že každé je
správně utaženo.

Proces přebíjení3.

Začněte tím, že přizpůsobíte nábojnice pomocí die pro plné rozměry.
Po přizpůsobení použijte die pro rozměry krčku, pokud je to nutné pro další úpravy.
Pokračujte k die pro sezení, abyste správně usadili náboje do připravených nábojnic.
Zkontrolujte každý náboj, zda je správně usazen a dokončen.

Po přebíjení4.



Po použití vyčistěte die, abyste udrželi výkon a dlouhou životnost.
Uložte sadu die do dodané krabičky na die spolu s jakýmikoli náhradními díly.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte sadu die do běžného domácího odpadu. Místo toho se informujte u místního odpadového
hospodářství o správných metodách likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu se prosím odvolejte na kontaktní informace
poskytnuté s vaším balením výrobku nebo navštivte webové stránky výrobce.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek z přebíjení s DELUXE 3DIE SETS
REDDING 338 LAPUA MAGNUM 3 DIE SET. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti ve svých přebíjecích
aktivitách.
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